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Démontage de l'émetteur
Après avoir lever le cran, enlever l'axe de pédale (14) en le poussant.
Desserrer les deux demi-coquilles (10) de la pédale de frein avec
une clé de 24.
Enlever le support de cames (12), le joint (11) et les demi-coquilles.
Mettre la pédale (13) de côté.
Dévisser les 2 vis TORX (6), côté pédale.
Dévisser les 2 vis TORX (5) côté robinet.
Enlever le robinet DMSL (4).
Dévisser les 2 vis TORX (7) côté pédale.
Enlever la boite à ressort (8) et le ressort de précontrainte (9).

Montage de la boite à ressort
Placer le ressort de précontrainte (9) et la boite à ressort (8) sous le
support des contacteurs.
Appuyer sur la boite à ressort (8) et visser les 2 vis TORX (7) au
couple 3+0,45 N.m.
Placer le robinet DMSL (4) en vérifiant :

- le joint de forme (3) en place dans sa gorge
- les clips (2) en place
- le balancier (1) en place et dans le bon sens.

Visser les 2 vis TORX M6 (5) côté robinet au couple de 5+-0,75 N.m .
Visser les 2 vis TORX M6 (6) côté pédale au couple de 5+-0,75 N.m .
Mettre les demi-coquilles (10) sur la bielle de la boite à ressort (8).
Mettre le joint (3) puis le support de cames (12).
Visser les demi-coquilles (10) dans la pédale de frein avec un
couple de 3+0,5 N.m.
Remettre l'axe de la pédale (14) en vérifiant l'encliquetage.

Dismounting of clutch system
First move up the fastening, then push the axle (14) and take off
the pédal.
With the hand wrench (size 24) unscrew the two half nuts (10).
Take off cam (12), the O-ring (11) and half nuts (10).
Put the pedal (13) apart.
Remove the 2 screws TORX (6).
Remove the 2 screws TORX (5) foot brake valve side.
Take off the foot brake valve DMSL (4).
Remove the 2 screws (7) pedal side.
Take off  the spring box (8) and  the spring (9).

Mounting of clutch system
Put the new spring (9) and the spring box (8) under the switch
box.
Press the spring box (8) and put the 2 screws TORX (7) with
torque 3+0,45 N.m.
Put the foot brake valve DMSL (4) after having checked :

- the gasket (3) in the groove
- the clips (2) in their positions
- the plate (1) in the right direction.

Put the 2 screws TORX M6 (5) foot brake valve side with torque
of 5+-0,75 N.m.
Put the 2 screws TORX (6) pedal side with torque of 5+-0,75 N.m.
Put the two half nuts (10) around of the rod of the spring box (8).
Put the O-ring (3) and cam (12) on the two half nuts of the pedal.
Screw the two half nuts (10) in the pedal with torque 3+0,5 N.m.
Put the pedal axle (14) and check the fastening.
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